
1. The Frog Song (Shirley Cohen) 

One morning when Pharoah awoke in his bed  
There were frogs in his bed, and frogs on his head  
Frogs on his nose and frogs on his toes  
Frogs here, frogs there  
Frogs were jumping everywhere. 

 

2. Shemos 7: 26-29, 8: 1-2 

אֶמר ֹ֤ ה ְיֹהָו֙ה  ַוּי א ֶאל־ֹמֶׁש֔ ֹ֖ ה ּב יו ְוָאַמְרָּת֣  ֶאל־ַּפְרֹע֑ ה ֵאָל֗ ר ֹּכ֚ ה ָאַמ֣ י ח ַׁשּלַ֥  ְיֹהָו֔ ִני׃ ֶאת־ַעִּמ֖ ַעְבֻדֽ ְוַיֽ   

 Let My people :יהוה said to Moses, “Go to Pharaoh and say to him, ‘Thus says יהוה 
go that they may worship Me.  

ן ה ְוִאם־ָמֵא֥ חַ  ַאָּת֖ י ִהֵּנ֣ה ְלַׁשֵּל֑  ף ָאֹנִכ֗ ֖  ֹנֵג֛ ים׃ ֶאת־ׇּכל־ְּגבּוְל ְצַפְרְּדִעֽ ַּבֽ   

If you refuse to let them go, then I will plague your whole country with frogs.  

ץ אּו ְוָעלּו֙  ְצַפְרְּדִעים֒  ַהְיֹאר֮  ְוָׁשַר֣ ר ְּבֵביֶת֔ ּוָב֣ ֖  ּוַבֲחַד֥ ית ְוַעל־ִמָּטֶת֑ ִמְׁשָּכְב ֙  ּוְבֵב֤ י ּוְבַעֶּמ֔ ֲעָבֶד֙  
י ׃ ּוְבַתּנּוֶר֖ י ּוְבִמְׁשֲארֹוֶתֽ   

The Nile shall swarm with frogs, and they shall come up and enter your palace, 
your bedchamber and your bed, the houses of your courtiers and your people, 
and your ovens and your kneading bowls.  

ה ֖  ּוְבָכ֥ י  ּֽוְבַעְּמ ְצַפְרְּדִעֽ  ַיֲע֖לּו ּוְבׇכל־ֲעָבֶד֑ ים׃ַהֽ   

The frogs shall come up on you and on your people and on all your courtiers.’”  

אֶמר ֹ֣ ר ֶאל־ֹמֶׁשה֒  ְיֹהָוה֮  ַוּי ן ֱאֹמ֣ ל־ַאֲהֹר֗ ה ֶאֽ ֙  ְנֵט֤ ת ְּבַמֶּט֔ ֶאת־ָיְד ל־ַהְּנָהֹר֔ ים ַע֨ ים ַעל־ַהְיֹאִר֖ ְוַעל־ָהֲאַגִּמ֑  
ַעל ים ְוַה֥ ְצַפְרְּדִע֖ ֶרץעַ  ֶאת־ַהֽ ִים׃ ל־ֶא֥ ִמְצָרֽ   

And יהוה said to Moses, “Say to Aaron: Hold out your arm with the rod over the 
rivers, the canals, and the ponds, and bring up the frogs on the land of Egypt.”  

ט ל ֶאת־ָי֔דֹו ַאֲהֹרן֙  ַוֵּי֤ י  ַע֖ ִים ֵמיֵמ֣ ַעל֙  ִמְצָר֑ ס עַ ַהְּצַפְרּדֵ֔  וַַּת֙ ֶרץ ַוְּתַכ֖ ִים׃ ֶאת־ֶא֥ ִמְצָרֽ   

Aaron held out his arm over the waters of Egypt, and the frogs came up and 
covered the land of Egypt. 

 



3. Rashi Shemos 8:2 

ִמְדָרׁשֹו ֶזהּו ,ְנִחיִלים ְנִחיִלים ַמֶּתֶזת ְוִהיא אֹוָתּה ַמִּכין ְוָהיּו ָהְיָתה ַאַחת ְצַפֵרַּדע .הצפרדע  ותעל  ). 
ְיִחידּות  ְלׁשֹון קֹוֵרא ַהְצַפְרְּדִעים ֵׁשרּוץ ,לֹוַמר ֵיׁש ּוְפׁשּוטֹו  

Really there was only one frog, but when they struck at it, it was split into many 
swarms. But as a literal explanation one must say that the swarm of the frogs is 
denoted by the singular form. 

4. Sanhedrin 67b 

עזריה בן אלעזר רבי לו  אמר מצרים ארץ כל ומלאה היתה אחת צפרדע אומר עקיבא רבי כתנאי  
להם שרקה היתה אחת צפרדע ואהלות נגעים אצל ולך מדברותיך כלה הגדה  אצל לך מה עקיבא  

באו והם :  

This matter is subject to a dispute between tanna’im: Rabbi Akiva says: It was one 
frog, and it spawned and filled the entire land of Egypt with frogs. Rabbi Elazar 
ben Azarya said to him: Akiva, what are you doing occupying yourself with the 
study of aggada? Take your statements to the tractates of Nega’im and Oholot. 
(In other words, it is preferable that you teach the halakhot of the impurity of 
leprosy and the impurity imparted in a tent, which are among the most difficult 
areas of halakha and are within your field of expertise. )Rather, the verse is to be 
understood as follows: It was one frog; it whistled to the other frogs, and they all 
came after it. 

 

5. Daniel 3:12-30 

There are certain Jews whom you appointed to administer the province of 
Babylon, Shadrach, Meshach, and Abed-nego; those men pay no heed to you, O 
king; they do not serve your god or worship the statue of gold that you have set 
up.” Then Nebuchadnezzar, in raging fury, ordered Shadrach, Meshach, and Abed-
nego to be brought; so those men were brought before the king. Nebuchadnezzar 
spoke to them and said, “Is it true, Shadrach, Meshach, and Abed-nego, that you 
do not serve my god or worship the statue of gold that I have set up? Now if you 
are ready to fall down and worship the statue that I have made when you hear 
the sound of the horn, pipe, zither, lyre, psaltery, and bagpipe, and all other types 
of instruments, [well and good]; but if you will not worship, you shall at once be 



thrown into a burning fiery furnace, and what god is there that can save you from 
my power?” Shadrach, Meshach, and Abed-nego said in reply to the king, “O 
Nebuchadnezzar, we have no need to answer you in this matter, for if so it must 
be, our God whom we serve is able to save us from the burning fiery furnace, and 
He will save us from your power, O king. But even if He does not, be it known to 
you, O king, that we will not serve your god or worship the statue of gold that you 
have set up.” Nebuchadnezzar was so filled with rage at Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego that his visage was distorted, and he gave an order to heat up the 
furnace to seven times its usual heat. He commanded some of the strongest men 
of his army to bind Shadrach, Meshach, and Abed-nego, and to throw them into 
the burning fiery furnace. So these men, in their shirts, trousers, hats, and other 
garments, were bound and thrown into the burning fiery furnace. Because the 
king’s order was urgent, and the furnace was heated to excess, a tongue of flame 
killed the men who carried up Shadrach, Meshach, and Abed-nego. But those 
three men, Shadrach, Meshach, and Abed-nego, dropped, bound, into the 
burning fiery furnace. Then King Nebuchadnezzar was astonished and, rising in 
haste, addressed his companions, saying, “Did we not throw three men, bound, 
into the fire?” They spoke in reply, “Surely, O king.” He answered, “But I see four 
men walking about unbound and unharmed in the fire and the fourth looks like a 
divine being.” Nebuchadnezzar then approached the hatch of the burning fiery 
furnace and called, “Shadrach, Meshach, Abed-nego, servants of the Most High 
God, come out!” So Shadrach, Meshach, and Abed-nego came out of the fire. The 
satraps, the prefects, the governors, and the royal companions gathered around 
to look at those men, on whose bodies the fire had had no effect, the hair of 
whose heads had not been singed, whose shirts looked no different, to whom not 
even the odor of fire clung. Nebuchadnezzar spoke up and said, “Blessed be the 
God of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, who sent His angel to save His 
servants who, trusting in Him, flouted the king’s decree at the risk of their lives 
rather than serve or worship any god but their own God. I hereby give an order 
that [anyone of] any people or nation of whatever language who blasphemes the 
God of Shadrach, Meshach, and Abed-nego shall be torn limb from limb, and his 
house confiscated, for there is no other God who is able to save in this way.” 
Thereupon the king promoted Shadrach, Meshach, and Abed-nego in the 
province of Babylon. 



6. Shemos Rabba 10:2 

ַהְצַפְרְּדִעים ָּבִאין ,ַהַּתּנּור ֶאת ּוַמֶּסֶקת ָהִעָּסה ֶאת ָלָׁשה ַהִּמְצִרית ָתהְּכֶׁשָהיְ  ,ּוְבִמְׁשֲארֹוֶתי ּוְבַתּנּוֶרי  
ֶׁשֶּנֱאַמר ,ַּבַּפת ְוִנְדָּבקֹות אֹותֹו ּוְמַצְּנִנין ַהַּתּנּור ְלתֹו ְויֹוְרִדין ַהָּבֵצק ֶאת ְואֹוְכִלין ָהִעָּסה ְלתֹו ְויֹוְרִדין : 

ֻמָּסק ֶׁשהּוא ְּבָׁשָעה אֹוֵמר ֱהֵוי ,ַּבַּתּנּור ְלִהָּדֵבק ִעָּסה ֶׁשל עֹוָנָתּה ְוֵאיָמַתי ,רֹוֶתיּוְבִמְׁשאֲ  ּוְבַתּנּוֶרי , 
ָהֵאׁש  ִּכְבַׁשן ְלתֹו ְוָיְרדּו ,ְּבַעְצָמן ָוֹחֶמר ַקל ַוֲעַזְרָיה ִמיָׁשֵאל ֲחַנְנָיה ָנְׂשאּו ַהְצַפְרְּדִעים ִמן  

7. Pesachim 53b 

ַעל [ַעְצָמן] ֶׁשָּמְסרּו ַוֲעַזְרָיה ִמיָׁשֵאל ֲחַנְנָיה ָראּו ָמה :רֹוִמי ִאיׁש ּתֹודֹוס ָּדַרׁש זֹו עֹוד .ְׁשַמע ָּתא  
ָהֵאׁש ְלִכְבַׁשן ַהֵּׁשם ְקדּוַּׁשת ?  

What did Hananiah, Mishael, and Azariah see that led them to deliver themselves 
to the fiery furnace for sanctification of the name of God rather than worship 
idols under duress?  

ְּבהּו ְּכִתיב ,ַהֵּׁשם ְקדּוַּׁשת ַעל ְמֻצִּווין ֶׁשֵאין ְרְּדִעים ְצפַ  ּוָמה .ִמְּצַפְרְּדִעים ְּבַעְצָמן ָוחֹוֶמר ַקל ָנְׂשאּו : 
״  ּוְבַתּנּוֶרי [ְוגֹו׳] ְּבֵביֶת [ְוָעלּו ] ״ּוָבאּו ֱהֵוי ?ַּתּנּור ֵאֶצל ְמצּויֹות  ִמְׁשָארֹות ֵאיָמַתי ,ּוְבִמְׁשֲארֹוֶתי  

ְוַכָּמה  ַּכָּמה ַאַחת ַעל — ַהֵּׁשם ְקדּוַּׁשת ַעל ֶׁשְּמֻצִּווין ָאנּו .ַחם ֶׁשַהַּתּנּור ְּבָׁשָעה אֹוֵמר .  

They drew an a fortiori inference on their own from the plague of frogs in Egypt. 
With regard to frogs, which are not commanded concerning the sanctification of 
the name of God, it is written: “And the river shall swarm with frogs, which shall 
go up and come into your house, and into your bedchamber, and onto your bed, 
and into the houses of your servants, and upon your people, and into their ovens 
and kneading bowls” (Exodus 7:28). When are kneading bowls found near the 
oven? You must say that it is when the oven is hot. If in fulfilling the command to 
harass the Egyptians, the frogs entered burning ovens, all the more so, we, who 
are commanded concerning the sanctification of the name of God, should deliver 
ourselves to be killed in the fiery furnace for that purpose 

 

8. Midrash Tehillim 28 

נפשן ומסרו עצמן שנתנו ידי על ברית ולא אבות זכות להם שאין הצפרדעים אם מה אמרו מכאן  
זכות לנו ויש ויעקב יצחק אברהם בני שאנו וכמה  כמה אחת על אנו .מתו  לא השם קדושת על  

וכמה כמה אחת על השם קדושת  על ונצטוינו אבות . 

 



9. Pesach Haggadah  

ִּבְבֵני־  ְמֻסִּבין יּוֶׁשהָ  ַטְרפֹון ְוַרִּבי ֲעִקיָבא ְוַרִּבי ֶּבן־ֲעַזְרָיה ֶאְלָעָזר ְוַרִּבי ְיהֹוֻׁשעַ  ְוַרִּבי  ֱאִליֶעֶזר ְּבַרִּבי ַמֲעֶׂשה
ַרּבֹוֵתינּו ָלֶהם ְוָאְמרּו ַתְלִמיֵדיֶהם ֶׁשָּבאּו ַעד ,ַהַּלְיָלה  ָּכל־אֹותֹו ִמְצַרִים ִּביִציַאת ְמַסְּפִרים ְוָהיּו ְבַרק  

ַׁשֲחִרית ֶׁשל ְׁשַמע ְקִריַאת ְזַמן ִהִּגיעַ  .   

It happened once [on Pesach] that Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi Elazar 
ben Azariah, Rabbi Akiva and Rabbi Tarfon were reclining in Bnei Brak and were 
telling the story of the exodus from Egypt that whole night, until their students 
came and said to them, "The time of [reciting] the morning Shema has arrived." 

 

10.  Tosefta Pesahim 10:12 

[הפסח  לכותבה עוסקין] והיו בלוד זונין בן ביתוס בבית מסובין שהיו וזקנים גמליאל ברבן מעשה  
המדרש לבית [להן] והלכו ונועדו  מלפניהם הגביהו ,הגבר  קרות עד הלילה כל .  

Once, Rabban Gamliel and the elders were reclining in the house of Boethus ben 
Zonin in Lod, and they were occupied in studying the laws of Pesach all that night, 
until the cock crowed. They lifted the table, made themselves ready and went to 
the house of study [to pray]. 

 

11. Kiddushin 40b 

ַּתְלמּוד ִּבְפֵניֶהם זֹו ְׁשֵאיָלה ִנְׁשֲאָלה ְּבלֹוד ַנְּתָזה ֵּבית ַּבֲעִלַּית ְמסּוִּבין ּוְזֵקִנים ןַטְרפֹו ַרִּבי ָהָיה ּוְכָבר  
ַנֲענּו ָּגדֹול ַּתְלמּוד ְוָאַמר ֲעִקיָבא ַרִּבי ַנֲעָנה ָּגדֹול ַמֲעֶׂשה ְוָאַמר ַטְרפֹון ַרִּבי ַנֲעָנה ָּגדֹול ַמֲעֶׂשה אֹו ָּגדֹול  

ַמֲעֶׂשה ִליֵדי ֵמִביא ֶׁשַהַּתְלמּוד ָּגדֹול ַּתְלמּוד ְמרּוְואָ  ּכּוָּלם   

And there already was an incident in which Rabbi Tarfon and the Elders were 
reclining in the loft of the house of Nit’za in Lod, when this question was asked of 
them: Is study greater or is action greater? Rabbi Tarfon answered and said: 
Action is greater. Rabbi Akiva answered and said: Study is greater. Everyone 
answered and said: Study is greater, but not as an independent value; rather, it is 
greater as study leads to action. 

12. Sanhedrin 74a 

אם שבתורה עבירות כל בלוד נתזה בית בעליית וגמרו נימנו יהוצדק בן ש"ר משום יוחנן ר"א  
דמים ושפיכות עריות וגילוי כוכבים מעבודת חוץ יהרג ואל יעבור תהרג ואל עבור לאדם אומרין   



Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi Shimon ben Yehotzadak: The Sages who 
discussed this issue counted the votes of those assembled and concluded in the 
upper story of the house of Nitza in the city of Lod: With regard to all other 
transgressions in the Torah, if a person is told: Transgress this prohibition and you 
will not be killed, he may transgress that prohibition and not be killed, because 
the preserving of his own life overrides all of the Torah’s prohibitions. This is the 
halakha concerning all prohibitions except for those of idol worship, forbidden 
sexual relations, and bloodshed. Concerning those prohibitions, one must allow 
himself to be killed rather than transgress them 

 

13.  Brachos 61b 

ּוְמָצאֹו ְיהּוָדה ֶּבן ַּפּפּוס ָּבא  .ַּבּתֹוָרה ִיְׂשָרֵאל ַיַעְסקּו ֶׁשּלֹא ָהְרָׁשָעה ַמְלכּות ָּגְזָרה ַאַחת ַּפַעם :ַנןַרּבָ  ָּתנּו  
ִמְּפֵני ִמְתיֵָרא ַאָּתה ִאי  ֲעִקיָבא :לֹו ָאַמר .ַּבּתֹוָרה  ְועֹוֵסק ָּבַרִּבים ְקִהּלֹות ַמְקִהיל ֶׁשָהָיה ֲעִקיָבא ְלַרִּבי  

ְלכּותמַ  ?  

The Gemara relates at length how Rabbi Akiva fulfilled these directives. The Sages 
taught: One time, after the bar Kokheva rebellion, the evil empire of Rome 
decreed that Israel may not engage in the study and practice of Torah. Pappos 
ben Yehuda came and found Rabbi Akiva, who was convening assemblies in public 
and engaging in Torah study. Pappos said to him: Akiva, are you not afraid of the 
empire?  

ָּדִגים ְוָרָאה ,ַהָּנָהר ַּגב ַעל ְמַהֵּל ֶׁשָהָיה ְלׁשּוָעל — ּדֹוֶמה ַהָּדָבר ְלָמה ,ָמָׁשל ְל ֶאְמׁשֹול :לֹו ָאַמר  
ְרָׁשתֹות ִמְּפֵני :לֹו ָאְמרּו ?ּבֹוְרִחים ַאֶּתם ָמה ִמְּפֵני :ָלֶהם ָאַמר .ְלָמקֹום ִמָּמקֹום ִמְתַקְּבִצים ֶׁשָהיּו  
ֲאבֹוַתי ֶׁשָּדרּו ְּכֵׁשם ,ְוַאֶּתם ֲאִני ְוָנדּור ,ַלַּיָּבָׁשה ֶׁשַּתֲעלּו ְרצֹוְנֶכם :ָלֶהם ָאַמר .ָאָדם ְּבֵני ָעֵלינּו ֶׁשְּמִביִאין  

ִטֵּפׁש ֶאָּלא ,ַאָּתה ִּפֵּקחַ  לֹא !?ֶׁשַּבַחּיֹות ִּפֵּקחַ  ָעֶלי ֶׁשאֹוְמִרים הּוא ַאָּתה :לֹו ָאְמרּו ?ֲאבֹוֵתיֶכם ִעם  
ֲאַנְחנּו ַאף .הְוַכּמָ  ַּכָּמה ַאַחת ַעל — ִמיָתֵתנּו ִּבְמקֹום ,ִמְתיְָרִאין ָאנּו ,ִחּיּוֵתנּו ִּבְמקֹום ּוָמה !ַאָּתה  

״  ְוֹאֶר ַחֶּיי הּוא ״ִּכי :ָּבּה ֶׁשָּכתּוב ,ַּבּתֹוָרה ְועֹוְסִקים יֹוְׁשִבים ֶׁשָאנּו ַעְכָׁשיו הֹוְלִכים ָאנּו ִאם ,ָּכ ,ָיֶמי  
ְוַכָּמה ַּכָּמה ַאַחת ַעל — ִמֶּמָּנה ּוְמַבְּטִלים !  

Rabbi Akiva answered him: I will relate a parable. To what can this be compared? 
It is like a fox walking along a riverbank when he sees fish gathering and fleeing 
from place to place.  

The fox said to them: From what are you fleeing?  



They said to him: We are fleeing from the nets that people cast upon us.  

He said to them: Do you wish to come up onto dry land, and we will reside 
together just as my ancestors resided with your ancestors?  

The fish said to him: You are the one of whom they say, he is the cleverest of 
animals? You are not clever; you are a fool. If we are afraid in the water, our 
natural habitat which gives us life, then in a habitat that causes our death, all the 
more so.  

The moral is: So too, we Jews, now that we sit and engage in Torah study, about 
which it is written: “For that is your life, and the length of your days” 
(Deuteronomy 30:20), we fear the empire to this extent; if we proceed to sit idle 
from its study, as its abandonment is the habitat that causes our death, all the 
more so will we fear the empire.  

ְוָתְפסּו ,ָהֲאסּוִרים ְּבֵבית ַוֲחָבׁשּוהּו ֲעִקיָבא ְלַרִּבי ֶׁשְּתָפסּוהּו ַעד ,מּוָעִטים יִָמים ָהיּו לֹא :ָאְמרּו  
ֲעִקיָבא ַרִּבי ַאְׁשֶרי :לֹו ָאַמר ?ְלָכאן ֲהִביֲא ִמי ,ַּפּפּוס :לֹו ָאַמר .ֶאְצלֹו ַוֲחָבׁשּוהּו ְיהּוָדה ֶּבן ְלַפּפּוס  

ְּבֵטִלים ְּדָבִרים ַעל ֶׁשִּנְתַּפס ְלַפּפּוס לֹו אֹוי .תֹוָרה יִּדְברֵ  ַעל ֶׁשִּנְתַּפְסּתָ  .  

The Sages said: Not a few days passed until they seized Rabbi Akiva and 
incarcerated him in prison, and seized Pappos ben Yehuda and incarcerated him 
alongside him. Rabbi Akiva said to him: Pappos, who brought you here? Pappos 
replied: Happy are you, Rabbi Akiva, for you were arrested on the charge of 
engaging in Torah study. Woe unto Pappos who was seized on the charge of 
engaging in idle matters.  

ְּבַמְסְרקֹות ְּבָׂשרֹו ֶאת סֹוְרִקים ְוָהיּו ,ָהָיה ְׁשַמע ְקִריַאת ְזַמן ַלֲהִריָגה אֲעִקיבָ  ַרִּבי ֶאת ֶׁשהֹוִציאּו ְּבָׁשָעה  
ׇּכל :ָלֶהם ָאַמר !?ָּכאן ַעד ,ַרֵּבינּו :ַּתְלִמיָדיו לֹו ָאְמרּו .ָׁשַמִים ַמְלכּות עֹול ָעָליו ְמַקֵּבל ְוָהָיה ,ַּבְרֶזל ֶׁשל  

״ ״ְּבָכל ֶזה ָּפסּוק ַעל ִמְצַטֵער ָהִייִתי ָיַמי ְלָיִדי יָבֹא ָמַתי :ָאַמְרִּתי .ִנְׁשָמְת  ֶאת נֹוֵטל ֲאִפיּלּו  ַנְפְׁש  
ְּב״ֶאָחד״ ִנְׁשָמתֹו ֶׁשָּיְצָתה ַעד ,ְּב״ֶאָחד״ ַמֲאִרי ָהָיה ?ֲאַקְּייֶמּנּו לֹא ,ְלָיִדי ֶׁשָּבא ְוַעְכָׁשיו ,ַוֲאַקְּייֶמּנּו . 

ְּבֶאָחד״  ִנְׁשָמְת ֶׁשָּיְצָאה  ֲעִקיָבא ַרִּבי ֶרי״ַאְׁש  :ְוָאְמָרה קֹול ַּבת ָיְצָתה .  

The Gemara relates: When they took Rabbi Akiva out to be executed, it was time 
for the recitation of Shema. And they were raking his flesh with iron combs, and 
he was reciting Shema, thereby accepting upon himself the yoke of Heaven. His 
students said to him: Our teacher, even now, as you suffer, you recite Shema? He 
said to them: All my days I have been troubled by the verse: With all your soul, 
meaning: Even if God takes your soul. I said to myself: When will the opportunity 



be afforded me to fulfill this verse? Now that it has been afforded me, shall I not 
fulfill it? He prolonged his uttering of the word: One, until his soul left his body as 
he uttered his final word: One. A voice descended from heaven and said: Happy 
are you, Rabbi Akiva, that your soul left your body as you uttered: One.  

ְוגֹו׳״ ִמְמִתים ה׳ ָיְד ״ִמְמִתים ?ְׂשָכָרּה ְוזֹו ּתֹוָרה זֹו :הּוא ָּברּו ַהָּקדֹוׁש ִלְפֵני  ַהָּׁשֵרת ַמְלֲאֵכי ָאְמרּו ! 
ְלַחֵּיי ְמזּוָּמן ֶׁשַאָּתה ֲעִקיָבא ַרִּבי ״ַאְׁשֶרי :ְוָאְמָרה  קֹול ַּבת ָיְצָתה .ים״ַּבַחּיִ  ״ֶחְלָקם :ָלֶהם ָאַמר  

ַהָּבא״ ָהעֹוָלם .  

The ministering angels said before the Holy One, Blessed be He: This is Torah and 
this its reward? As it is stated: “From death, by Your hand, O Lord, from death of 
the world” (Psalms 17:14); Your hand, God, kills and does not save. God said the 
end of the verse to the ministering angels: “Whose portion is in this life.” And 
then a Divine Voice emerged and said: Happy are you, Rabbi Akiva, as you are 
destined for life in the World-to-Come, as your portion is already in eternal life. 

 

14. Yalkut Shimoni Tehillim 150 

It is said about King David, at the time he completed sefer Tehillim, a thought 
came to him. He said before Him “Master of the Universe, is there anyone in the 
world that sings shira like me?” Hashem prepared one frog and it said to him 
“don’t be so proud of yourself, because I sing shira more than you!” 

 

15.  Perek Shira 4 

ָוֶעד  ְלעֹוַלם ַמְלכּותֹו ְּכבֹוד ֵׁשם ָּברּו .אֹוֶמֶרת  ְרֵּדעַ ְצפַ  :    

The Frog is saying, “Blessed is the Name of his resplendent Majesty in the Cosmos 
forever.” 

16. Midrash Tehillim 28:2 

חם שהתנור בשעה תנור אצל מצויה משארת ואימתי .ובמשארותיך ובתנוריך (בהן  כתיב מה . 
שכל .להם פרע ומה .ה "הקב  של שמו לקדש התנור לתוך עצמן ימותמשל שהיו מלמד  

של גזירתו לקיים כדי לשריפה עצמן שמסרו מפני מתו לא לתנור שירדו ואותם מתו הצפרדעים  
ה "הקב  . 



In your ovens and your kneading bowls.' When are kneading bowls found near an 
oven? When the oven is hot. This teaches us that they offered themselves to the 
flames to sanctify the name of the Holy One, blessed be He. What happened to 
them? All the frogs died, but those that went into the oven did not die because 
they had given themselves over to be burned in order to fulfill the decree of the 
Holy One, blessed be He." 

 

 


